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3 sec

FR : Appuyez 1 fois ES : Pulse 1 vez DE : 1 mal 
drücken IT : Premere 1 volta NL : 1 keer 
drukken PT : Prima 1 vez PL: Naciśnij 1 raz 
HU : Nyomja meg egyszer RU : Нажать 1 раз 
RO : Apăsaţi 1 dată SK : Stlačte 1 krát CS :
Stiskněte 1x SV: Tryck en gång BG : Натистене 
1 път TR : 1 kere basın UK : Натисніть 1 раз
AR :                                     ZH : 

EN : Press once

FR : Appuyez 3 sec ES : Pulse 3 seg DE : 3 Sek. 
lang drücken IT : Tenere premuto per 3 
sec NL : 3 seconden drukken PT : Prima 
durante 3 segundos PL : Przyciskaj przez 
3 sekundy HU : Tartsa lenyomva 3 mpig 
RU : Удерживать 3 сек RO : Apăsaţi 3 
sec SK : Tlačte 3 sekundy CS : Stiskněte 
po dobu 3 vteřin SV : Tryck tre sekunder 
BG : Натиснете 3 сек TR : 3 saniye basın
UK : Тримати натиснутою 3 се.
AR :                               ZH : 

EN : Hold for 3 sec 

FR : Appuyez sur - ou + pour régler et  pour 
valider ES : Pulse + o – para regular y  para 
validar DE : Drücken Sie zum Einstellen auf + 
oder – und zum Bestätigen auf IT : Premere 
+ o – per regolare e  per confermare NL :
Druk op + of – om in te stellen en op  om te 
bevestigen  PT : Prima + ou – para ajustar e 
para validar  PL : Naciśnij + lub – aby ustawić 
oraz  zatwierdzić HU : ANyomja meg a + 
vagy –gombot a beállításhoz és a  gombot 
az érvényesítéshez RU : Нажать на + или  
–  для настройки и  подтверждения RO :
Apăsaţi pe + sau - pentru reglare şi  pentru 
validare SK : Stlačte + alebo – pre nastavenie a  

 pre potvrdenie CS : Stiskněte + nebo – pro 
nastavení a  pro potvrzení SV : Tryck på  + 
eller – för att ställa in och   för att godkänna  
BG : За регулиране натиснете + или – ,за 
потвърждение натиснете TR : Ayarlamak 
için + veya -’ye, onaylamak için ’ye basın UK
: Щоб настроїти та підтвердити установки, 
натисніть на + або на –  AR :

ZH : 

EN : Press + or - to set and 
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eclos
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EN : Pairing 
FR : Synchronisation
ES : Sincronización
DE : Synchronisierung
IT : Sincronizzazione
NL : Synchroniseren
PT : Sincronização 

EN : If the watch cannot detect the belt, Belt Press appears, press MODE.
FR : Si la montre ne trouve pas la ceinture Belt Press apparaît, il faut appuyez sur MODE.  
ES : Si el reloj no encuentra el cinturón, aparecerá Belt Press. Pulse MODE.
DE : Wenn die Uhr den Brustgurt nicht findet, erscheint Belt Press. Es muss auf MODE gedrückt werden.
IT : Se l’orologio non trova la cintura compare la scritta Belt Press, bisogna quindi premere il tasto MODE.
NL : Indien het horloge de band niet vindt, verschijnt Belt Press op het scherm. Druk dan op MODE.
PT : Se o relógio não encontra o cinto Belt Press, é necessário premir MODE. 
PL : Jeżeli zegarek nie wykrywa pasa, pojawia się komunikat Belt Press. Należy nacisnąć przy cisk MODE. 
HU : Ha az óra nem találja az övet, Belt Press jelenik meg, nyomja meg a MODE gombot.
RU : Если часы не могут распознать пояс-передатчик, появляется надпись Belt Press, следует 
            нажать на MODE.
RO : Dacă ceasul nu găseşte centura, Belt Press apare; trebuie să apăsaţi pe MODE.
SK : Ak hodinky nenájdu pás, objaví sa Belt Press a musíte stlačiť MODE.
CS : Pokud hodinky nenajdou pás, objeví se Belt Press a je třeba stisknout MODE.
SV : Om klockan inte får kontakt med bältet visas Belt Press. Tryck då på MODE. 
BG : Ако часовникът не улови сигнала на колана, на екрана се изписва Belt Press; в този случай 
           натиснете MODE.
TR : Saat kemeri bulmaz ise, Belt Press ekrana gelir; MODE üzerine basmak gerekir.
UK : Якщо годинник не знаходить пояс, слова Belt Press з’являються на екрані, треба натиснути на  
           MODE.
ZH : 如果手表未搜索到Belt Press 胸带信号，须按下MODE 键。

AR :  
 

PL : Synchronizacja 
HU : Szinkronizálás
RU : Синхронизация
RO : Sincronizare
SK : Synchronizácia
CS : Synchronizace

SV : Synkronisering 
BG : Синхронизация
TR : Senkronizasyon
UK : Синхронізація
AR :
ZH : 同步化设置 
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